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HAGIOANTHROPONYMS IN THE SPHERE OF SPANISH GASTRONOMY

AHHOTa].[l/Iﬂ. I[aHHaH CTaThs IIOCBAILICHA np06neMe raCTpOHOMHYCCKOTO AHCKYpCa Kak 0coboro BUJa
KOMMYHUKAIIAH. Ilo MHEeHHIO MHOTHX HCCHGI[OBaTeJ'Ieﬁ, FaCTpOHOMI/I‘ICCKI/Iﬁ JAUCKYpPC MpPEACTaBJIACT OJAUH U3
BUIOB BBIPpAKCHUA CHCHI/I(I)I/IKI/I HallUOHAJIBHOTO A3bIKa B IMPOLECCEC KOMMYHHKAIIUH. B cucreme rmoTToHMH
HaxXoJAT CBOC OTPAKECHNUE OTHUYECKHUE, PEIIUTUO3HBIC U KYJIBTYPHBIC OCO6CHHOCTI/I HapoOI0B. Ha IMpUMEPE TEKCTOB
HUCIAaHCKUX KYJIMHAPHBIX PEHCTTOB BBIACIAIOTCA CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECCKUEC OCO6CHHOCTI/I HUCITAHCKHUX
AruoaHTPONIOHUMOB, TO €CTh UMECH CBATBIX. BBI}IQJ'IS[IOTCS[ XapaKTCPHBIC IPU3HAKNU CTPYKTYPhI UCTITAHCKUX UMCH
CBATHIX. BBIABISIOTCS OCO6CHHOCTI/I CEMAHTUKHU HCIIAHCKUX arnOaHTPOIIOHUMOB, KOTOPBIE OTIMYAIOT HUX OT
JIPYTHUX Pa3psAoB MMEH COOCTBEHHBIX: HAINPUMEp, aKTyaJlW3aliisi BEPYIOIIMMHU HCHAHIIAMHU CEM, CBSA3aHHBIX C
KUTHEM CBsATOro. OcoObIit XapaKTep CEMAaHTUKU arMOAHTPONOHMMOB MO3BOJIACT PACCMATPUBATL UMCHA CBSATBHIX
KaK IPpEeHEACHTHBIC UMEHA. KpOMC TOTO, B CCMaHTHKC MMCHH CBATOI'O BOINIOIICHBI HC TOJBKO KaHOHHWYCCKHUC
MpeaACTaBJICHNA, C(l)OpMPIpOBaHHLIG L[epKOBI)IO, HO W HApOJHbIC MPEACTABJICHUA, TAK HA3bIBACMbIC HAPOIHO-
arnorpa(bnqecxne. B peE3yJIbTAaTC HUCCICAOBAHUSA BBIACIIAIOTCA OCHOBHBIC OTIMYHUTEIIBHBIC YC€PThl HMCIIAHCKUX
AruOaHTPONOHUMOB: AruOaHTPOIIOHUMBI B TEKCTAX KYJMHAPHBIX PCLCITOB, KAaK MPpaBUJIO, OJAHO3HAYHBI WJIN
HUMCHT TCHACHIHWI K OJHO3HAYHOCTH, CBO60}IHOI\/'I oT accounauni/’l; ArMOaHTPOIIOHUM BBITIOJIHACT HE TOJIBKO
JuddepeHIUPYONTYIo (YHKINIO, HO TaKKe HHOOPMATHBHYIO, ABJISSICH MOHATHIHBIM SIPOM KUTHS CBSITOTO.

Summary. This article is reveal the problem of gastronomic discourse as a special kind of communication.
According to many researchers gastronomic discourse represents one of the types of expression of the specifics of
the ethnic language in the process of communication. The gluttonian system reflects the ethnic, religious and
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cultural characteristics of nation. On the example of texts of Spanish culinary recipes, structural and semantic
features of the Spanish hagioanthroponyms, i.e. the names of saints are distinguished. We reveal the peculiarities
of the structure of the names of saints in the Spanish language. Also the article reveals the characteristics properties
of the semantics of the Spanish hagioanthroponyms, that distinguish them from other types of the proper names,
e.g. the variety of connotations, concerned with the hagiography of saints. The nature of the semantics of the
hagioanthroponyms enables us to consider the names of saints as precedent names. Moreover, the semantics of the
names of saints contains not only semes that represent the canonical and classical image of the saint, but also the
semes that reflect the popular image, named popular hagiographical semes. As a result of this research, the main
distinguishing features of the Spanish hagioanthroponyms are distinguished: hagioanthroponyms in the texts of
recipes, as a rule, are unambiguous or tend to uniqueness, free from associations; the hagioanthroponym performs
not only a differentiating function but also an informative one, which is the conceptual core of the description of

the life of the saint and his spiritual achievement.

Knrouesvie cnosa: cacmpOHOMUA, ZacmpOHOMMI{GCKMﬁ ()uCKpr, azuoanmponoHum, ums COﬁCWl@eHHO@,
cesmole, ucnamcKul JA3bIK, cemarnmuka, Hapodnaﬂ aeuozpaqbwz.
Key words: gastronomy, gastronomic discourse, hagioanthroponym, proper name, saints, the Spanish

language, semantics, popular hagiography.

IMocranoBka mnpodJembl. [acTpoHOMHYECKAs
KyIbTypa, MIPOHU3BIBACT MIAPOKYIO raMmy
COIIMANBHBIX OTHOLIEHHH M mporieccoB. [lo MHeHHMIO
B.B. HukoneHko, noa raCTpOHOMUYECKOW KyIbTYpOU
MOXHO IIOHUMAaTh «pPa3HOBUIHOCTH YEJIOBEYECKOM
KyJIbTYpBI, BMEIIAIONIEH CMBICIIBI, HOPMBI M IIEHHOCTH,
KOTOpPbIE NPHUJIAIOT MPOLECCY HMPUTOTOBICHUS IHIIH,
MPaKTUKaM MHUTAHUS COLUAIBHO YIHOPSIOYEHHBIIN
xapakTep. UYepe3 KOHLENT «TacTPOHOMHUYECKOE)
MOXHO (PUKCHpOBaTh CHEUU(PHUKY BCEX H3MEPEHUI
(3KOHOMUYECKHX, PETUTHO3HBIX, T'OCYIApCTBEHHBIX,
MIPAaBOBBIX) )KU3HEIEATEIbHOCTH coltmyMmay [10].

Hcnanckoil KynbType NMUTaHHUSA IIPUCYINH CBOH
YHUKaJIbHbIE O0OBIYaH, CBS3aHHBIC C IPUTOTOBICHHEM
MOBCETHEBHBIX ¥ PUTYaJIbHBIX ONIOJ, IHIIEBBIMHU
3ampeTamMH, OTpPaHUYCHMSMH M IPEUMYLIECTBAMH,
OTIpEeZIeTICHHBIMA BKYCOBBIMHM TIPHBS3aHHOCTSIMH B
MEHIO OOBIYHBIX U PUTYaJIBHBIX Tpares.

Wcnanckuit Hapon Bceraa OBIT 4Ype3BBIYANHO
pPENUTHO3HBIM M HAaOOXKHBIM, MOITOMY IOYHUTAHHE
CBATBIX OTpaXKaeTCsi B TaKMX pa3lIWdHbIX cdepax
OHOMACTHKH, Kak AQHTPOTIOHOMACTHKA "
TOIIOHOMAaCTHKa, a TaKXKe€ B CaMbIX pa3HBIX Kiaccax
MMEH, BKIIIOYasi 1 Ha3BaHUS OO,

CasTble HeOeCHbIE TIOKPOBHUTEIN u nx
IpeAIoIaraeMoe BMEIIaTeIbCTBO B MUPCKHE COOBITHS
MOCITYXKMJIM TIPOYHOM OCHOBOHM Ui CBA3M HMEHH
CBSITOTO C Ha3BaHWEM OJI0/1a, NMpeAHa3HAYEHHOTO HE
TOJBKO ISl €/1bl, HO M O0JaJaouiero onpeeaeHHoi
JICKapCTBEHHOM cuiioil. Tak 00CTOUT 110, HapUMep,
¢ monunkamu Can-bnac, KoTopbie MpoAaloTCs B JICHD
mpa3gHuKa cBAToro (3 QeBpaynsi) W KOTOPHIE, IO
YTBEPIKICHUIO MPO/IaBIIOB, CIIOCOOCTBYIOT
3aKUBJICHUIO OoJe3Hel ropia. HaboxHbBIE HCTIaHITBI
00OBIYHO OTOXKIECTBIISIOT PEIUTHO3HOE C XOPOIIINM, H,
JlaKe, ¢ JIy4IINM, C HAUBBICIIUM Ka4e€CTBOM.

IlInpoko wu3BecTHa (pasa OXHOM H3 CcaMbIX
nountaemblx B HMcmanum cBareix  CB.  Tepessl
ABuibckoit: Boe 3zaenaovieaem u na xyxuio («Dios
también esta entre los pucherosy) [13, c.116]. C
JaBHUX BPEMEH B MECTaX, IJe KUBYT MOHAXWHHU MU
MOHAXH, KyXHs BCET/la OCHOBBIBAJIACh Ha COOIOICHUH
JUTYPTHYECKOT0 KaJleHAapsl, TZie MOMHMO IepedHen
MIPa3THIKOB 3aIIMCHIBAJIICE )KUTHA CBATHIX. VcriaHCKas
KyXHS BO MHOTHX CBOMX OJIF0JTaX IMEET BKYC CBATOCTH,

1 MI03TOMY HEYAWBHUTENBHO, YTO B Ha3BaHUSIX MHOTHX
JIECEePTOB M ClafocTelt purypupyer aHren, CBATOH UIN
naxe cam HMucyce [13; 14].

KynuHapus 3T0#l CTpaHbl akKyMymnHupyeT B ceOe
KYJIBTYPHBIC W ICHHOCTHBIE 0COOCHHOCTH MCIIAHCKOTO
00IIecTBa, €T0 3CTETHUECKNE YCTAHOBKH M TPaIULINH,
a 3HA4UT, MpuoOpeTaeT 0coOyI 3HAYMMOCTh M IS
JIMHIBOKYNbTYpHl Mcrianum.

AHAMU3  TOCAeJHMX  HCCIAeJIOBAHMI M
nyoJMKanui. Hcnauckue aruOaHTPOIIOHUMBI
NpPaKTUYECKH HE M3Yy4eHBl HU B OTCUECTBEHHOW, HU B
3apybexHoii ucnanuctuke. Tonbpko B Havane X XI Beka
9TOT pa3psl HMMEH COOCTBEHHBIX CTal OOBEKTOM
WCCIECOBAaHUH ¥  TOIYYWI TEPMHHOJIOTHYECKOE
obo3HaueHne. TepMHH «arvMOaHTPOIIOHUM»  OBII
BBegeH B mepBoM  mecatmwietnn  XX|  Beka
WCCIIEeIOBAaTEeIbHUIIEH CaKpaJbHOTO OHOMAacTHUKOHA
pycckoro s3pika M.B. byraesoil. B e€ cucreme
aTMOAHTPOTIOHNM  ABISETCA  OJHHUM W3  THIIOB
ariOHUMOB  (CakpaJbHBIX HMEH COOCTBEHHBIX) U
o0o3HayaeT «amneJIITUBHO-aHTPOTIOHUMHYECKHH
KOMIIJIEKC, CITy>KaIui JUIs HOMUHAIUU
MPOCIIaBIEHHBIX XPUCTHAHCKUX CBATHIX» [3, c. 238].

HccnenoBannio arnoaHTPOIIOHUMOB B UCTIAHCKOM
JMHTBOKYJIBTYpPEe  TOCBSILEHB  psii  CTaTed |
muccepramonHas pabora A. C. JlaBpeHTheBOH, B
KOTOPBIX, B YaCTHOCTH, paccMaTpuBaroTCs
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHH  aHaJIM3  HCIAHCKHUX
aruoaHTPOIIOHHMOB " (YHKIIMOHNPOBAaHHUE
arMOaHTPOIIOHMMOB B  HCHAHCKOM (oisbKiIope |
napemusix [7; 8; 9].

DeHOMEH  «ONWIETBOPEHUS»  BEMHU-OIIoma
MTOCPEICTBOM  AHTPOIIOHUMHYECKOW  HOMHHAIIWH,
3HaYMMOCTh JaHHOTO (EeHOMEHa BO (hPaHI[y3CKOM
cemmocdepe paccMaTpUBaeTCs B HAay4HBIX paboTax
I'.A. AmienkoBotii [1; 2].

Ha cerognHamHuil IeHb psii JIMHTBUCTHUYECKUX
pabor HOCBALIECH H3y4YEHHUIO0 SI3BIKOBOM
KOHIIENITyaau3aluu coepsl, CBSI3aHHOHU c
MIPUTOTOBJICHUEM M YNOTPeOJICHHEM KYJIMHAPHBIX
Omoq W HAMUTKOB, TO €CTh C HMH()OPMATHBHBIM
KOHIIETITOM  «TaCTPOHOMHYECKOe»  (TaCTpOHOMHS,
racTpOHOMHUYECKas KylbTypa, IpakTHKH muTaHus) [10;

6; 11].
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BoiesieHne HepelIeHHBIX paHee YacTell 001ei
npoodaeMbl. VIMeHa CBATBIX SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOMN
YacThlO KYJBTYpPHl Hapoja, MOITOMY HX aHalIHu3
HEOOXOIUM JJIsl U3YUCHHSI MCTIAHCKOW KapTHHBI MHpa.
Kak wu3BecTHO, HMCHAaHIBI UMEIOT CBOU TPaTUIINH,
KOTOpBIE OTJIMYAIOTCS OT Tpaauluil Bcero mupa. Jlaxe
KyJbTypa MUTaHUs UCIIAHLEB OYEHb HETIPUBBIYHA IS
MHOTHX HapoJOB, U HOCUT COLMAJBHBIN Xapakrtep. B
KaXIo# ucropudeckoit oomactu Mcmannu ¢ ¢purypoit
OJIHOTO WJINM HECKOJBKHUX CBATBIX CBSI3aH pAl
MaTepHaJbHBIX W JAYXOBHBIX peajuil, Hampumep
TPagUIMA ¥ OOPAIBl TIOYWTAHHS, MOJHTBBL, IIECHH U
Ha3BaHus Omon [13; 14; 15].

HanumonansHeie omona, KaK peanuu
MaTepUATIbHON KYJIbTYPhI, OTPAXKAIOT TPAJUILIUN U OBIT
TOr0O  WIA  HMHOrO  ofmectBa ©  TIyOOKO
uHauBuAyanbHbl. Kak ykaseiBaet I'. A. AmieHkoBa,
«OFOITO0 KaK 3JIEMEHT KyXHHU U TaCTPOHOMUH SBIIICTCS
penpe3eHTaTUBHBIM (heHOMEHOM (hpaHITy3cKoit
KYJIBTYpPHI Oaromapsi cmiocoOHOCTH aKKyMYyJTHPOBATh B
cebe TpaauLINY, COLIMATIBHO-TICUXO0JIOTHYECKHE
YCTaHOBKH, AICTETHUYSCKHE 3alpoChl M IMPHOOpETaTh
aKCHOJIOTHYECKHU HaCBIIIEHHOE 3HaYeHue» [ 1, c.7].

HasBanusi 010 MpencTaBIsIOT COOOH OMHY U3
JIEKCUKO-TEeMAaTUYECKUX rpymnn LETOCTHOM
HOMHHATHBHOH cepbl ractpoHOMHUU. BHYTpH nanHO#
TPYIIbl BBIAETSAETCA BHI UMEH, COJAEpXKallUi B
KauyecTBE OCHOBHOTO KOMIIOHEHTa HWMEHOBAHUS MM
cBaATOro. JlanHbli BUA HMEH OIpenesiercss Kak
«aruOAHTPOIIOHUM.

UccnenoBaTenbCckuil UHTEPEC COCPENOTOUYEH Ha
JIByXKOMIIOHEHTHBIX arnOaHTPOIIOHUMAaX, B Ha3BaHUSIX
KOTOPBIX COXpaHWINCh (OpMaHTH «San/Santa» B
NPENo3UIMK K UMEHH CBATOro/cBATOi: San Quintin,
San Bartolomé, San Pedro, San Antén, San Francisco,
San Lorenzo, San Froildn, San Miguel, Sanct Yago, San
Pedro, San Matias, San Benedicto, Santa Clara, Santa
Bdrbara, Santa Catalina, Santa Teresa u ap.

esn uccejie0BaAaHUS 3aKITFOYACTCS B TOM, YTOOBI
BBISIBUTH (G YHKIIMOHATHbHO-CEMaHTHYCCKHE u
CTPYKTYpPHBIE XapaKTEPUCTUKH arMOaHTPOIIOHMMA KaK
KOMIIOHEHTa Ha3BaHUNW HCHAHCKUX HALMOHAJIBHBIX

oo, BBISIBUTH cnenuGuKy u
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYFO LIEHHOCTh ITUX
HaMMEHOBaHUH.

Hzioxkenne ocHOBHOro marepuana. Ha

CEerOJHSAIIHUNA [I€Hb TaCTPOHOMUYECKUH AMCKYpC
SIBJISIETCS. OJHUM U3 CaMBIX pPaclpOCTPAHEHHBIX B
COIMAIbHON KOMMYHHKAIIMHU, BEIb KYJIbTypa MUTAHUS
KaK Ba)KHbII KOMIIOHEHT MEHTAJIbHOCTH HApOJIOB MUpPa
SIBIISICTCS  HEOTBEMJIEMOM YaCThIO ITOBCEIHEBHOM
KU3HM  4YelloBeka. [‘acTpoHOMHYecKHil  AUCKYpC
NpeJCTaBIsieT  COOOW  CHCTEMY,  OTPaXKAFOIIYIO
0COOEHHOCTH HaIlIOHAJIEHOM KYJBTYPBI,
001aJaroIIy 0 COIMAJIbHBIMU U  TEeHAECPHBIMH
XapaKTEePUCTHKAMU, SIBIIONIYIOCS OCOOBIM BHIOM
0OIIEeHUS, TIPH KOTOPOM UCTIOJIB3YIOTCS ONPEICIICHHBIC
nmpodeccnoHaTLHO-OpUEHTUPOBAHHBIE 3HAKU —
TEPMHUHOJIOTHS, YCTOMUMUBBIE OOOPOTHI, XapaKTepHBIC
MOpP(OCHHTAKCHIECKHE CTPYKTYPHI. YuuteiBas
COIMAIbHO-KYJIbTYPHBI ~ KOHTEKCT, JaHHbIA THII

JHMCKYpCa MOXKHO ONPEJEIUTh KaK «OOIIEHHE + TEKCT
KYJIMHApHOTO peLenTa + KoHTekeT» [5, c. 21].

TpaguuuoHHO K  TEeKcTaM,  COJEpXKalluM
TIIOTTOHUYECKYIO JIEKCUKY, MPUHATO OTHOCUTH TaKOU
SI3BIKOBOM MaTepual, Kak pelenTbl HalMOHAIbHOMN
KYXHH, MEHIO, KyJIMHApHbIE CTAThH, TTIIOTTOHUYECKYIO
TepMuHOJOTHIO U TIp. A. B. OmsiHud, aBTOp TepMHHA
«TIIIOTTOHUYECKUN», TOBOPHUT O JIMHI'BOKYIBTYPHOH U
STHOKYJIBTYPHOH crienurKe HOMHUHAINN, CBSI3aHHBIX
c MIPUTOTOBIICHUEM TTUIIH. Tepmun
«TITIOTTOHUYECKUN, o MHEHHIO ya€Horo,
KOppEeIUpyeT C TOHITHEM TacTPOHOMHUH (3HAHUS
MIOBAPEHHOI'0 MCKYCCTBA U YMEHHUs NOJIb30BaThCA €ro
MIPOM3BO/IHBIMH), M COOTHOCHUTCSI C KOTHUTHBHOH
CHUCTEMOM TIIIOTTOHUM JIFO00H ITHOKYIBTYpHI [11, c.
168].

K peuentam B ngaHHOW cTaThke OTHOCSTCS U
Ha3BaHUA omox, TIPECTABIISIOIINE coboit
OTIpeNleNIeHHBIH (pparMeHT KyIbTYPHl W OTpaXkKaroIue
oObuam ¥ TpaAWIWU WCHaHIeB. VIHTepecHOM
0COOCHHOCTBIO MCMAaHCKOH JINHTBOKYIBTYPHI SIBIISCTCS
TO, UTO B HA3BaHUU MHOTHX OI1t0]] QUTYypHpYyIOT UMECHA
CBATBIX, KOTOpBIE 3a MHOTO BEKOB KAaTOJHIIM3Ma B
Hcnannu mnpuoOpenu KyJIbTypHO cHenugpuyecKrue
OTTCHKH 3HaueHHs. Ba)kHO OTMETUTB, UTO JIO CHX TIOP
He CYyIIECTBYET eIMHON TEPMUHOJIOTHH,
OTIHCHIBAIONIECH CaKpaJIbHbIC OHUMBL.

B CroBape pycckoi OHOMAaCTUYECKOU
TEPMHUHOJIOTUU H.B. Ilonmonbckast MIPUBOIUT
CIIEAYIOIIee OTpeeNieHIe: K ATHOHUM — UMsI CBATOTOY
[12, c. 26].

W. B. byraesa moHuMaeT TepMHUH aeuoHum Ooliee
IIHPOKO KaK HOMWHAIIHIO m060r0 AMEHH
COOCTBEHHOTO, CBSI3aHHOTO CO CBSATOCTBIO: «acUOHUM —
3TO CIIOBOCOUYETAHHUE, CITyKalllee I MMEHOBaHMS JIHIL
Win O0BEKTOB, Ha KOTOPBIX IMOYMBaeT OyarogaTth
Boxusg mnu CBATOCTH uYepe3 YMH IMPOCIABICHUS HIN
ocesimeHus» [4, c. 81]. Ilo muenuto U.B. Byraeso#,
paspsiipl  aTMOHHMMOB — NPEACTaBICHBI  CIOXKHOM
CHCTEMOH, B KOTOPYIO BXOJST arMOaHTPOIIOHHMBI,
aTMOTOTIOHNMEI, 30PTOHHUMBI (Ha3BaHHWE [EPKOBHBIX
MPa3IHUKOB), JKKIC3MOHUMBI (Ha3BaHHE XpPaMoOB U
MOHACTBIpEW), WKOHHMBI (HAUMCHOBaHHE WKOH),
KOTOPBIE COCTABJISAIOT OHOMAaCTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO,
00beIMHEHHOE 3HaUeHUEM cesimocmu [4, c. 82].

B HamieM uccremoBaHWM MBI OCHOBBIBaeMCS Ha
ompezeneHuy, npemioxkesHom W.B.  Byraesoii:
«ATHOQHTPOIIOHUM — HE TOJBKO JIMYHOE UM, 3TO
aTNeIUIATUBHO-aHTPOIIOHUMHUYECKUI KOMIIIIEKC,
HACHTUGHUIUPYIONINHA U XapaKTEPU3YIOUINH CBATOTO»
[4, c. 83].

[Ipu3HakoM armoOaHTPOIIOHMMOB SIBIISIETCSI €0
ocobass  CcTpyKTypa (IBYX-KOMIIOHEHTHOCTH  FLUTH
MHOTOKOMIIOHEHTHOCTB) U COJIEPKAHNUE KOMIIOHEHTOB
(cierudryeckue  TEPMUHBI), YTO, COOCTBEHHO,
OTJIMYAeT UX OT AaHTPONOHUMOB. JIBYXKOMIIOHEHTHBIN
COCTaB aruOAHTPOIIOHUMOB BKJIFOYAET YUH CBSITOCTH U
JUYHOE WMsI CBSITOTO; YHH CBATOCTH SIBIISETCS
00s3aTeNnbHBIM W (PYHKIIMOHUPYET Kak B JBYX-
KOMITOHEHTHBIX, TaK HW B MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
CTPYKTYpax; JIUIHOE UMS 10 MPOMCXOKIACHUIO MOXKET
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OBITh KPECTUJIBHBIM, MOHAIICCKUM, CXUMHHYECKUM
WX POJIOBBIM/JIMHACTHYCCKIM.

B HCTIAHCKOM SI3BIKE OCHOBHas
JIByXKOMIIOHCHTHasl ~ MOJIEJIb  ardOaHTPOIIOHMMA
COCTOHT M3 CYIIECTBUTEIHHOT0, 0003HAYAIOIIETO JIMK
(JIUK CBSITHIX WJIM JIMK OJa)KCHHBIX) U UMCHH CBSITOTO:
san/santo/santa (k. p.) /beato/beata (mms x. p.) + UMA
(San Lorenzo, Santa Lucia, Beato Sancho de Cérdoba,
Beata Juliana de Collalto) [9].

B cTpykTypHOM TmJIaHE AHTPONOHUMHYECKHE
HOMUHAIIMK OJFONl TIPEICTABISIOT COOOHM CIIOYKHBIE
KOHCTPYKIIUH, OnHcaTeNHFHO-TIPEANKATHBHBIE
CTpyKTYphI ¢ mpeanorom de: carne de San Francisco,
perdices de San Lorenzo, conchas de San Joaquin,
Sopa de San Bartolomé, panecillos de Santa Clara,
torrijas de San Isidro, yemas de Santa Teresa, rosas de
Santa Catalina [13].

C TOYKU 3peHus pedepeHImaIbHO-
CEMaHTHUIECKOTO KpHUTEpHS, B KopIryce
AHTPOIIOHUMHUYECKAX HOMHUHALUH OO BBIICITIOTCS
JIBE OCHOBHBIC IPYIIIIbI arHOAHTPOIIOHUMOB: a) 01013~
HOCHUTENH WMEH [esaTeNs IepKBH W PEITUTHO3HOHN
JMYHOCTH, 3HAYNMOH B XpHUCTHAHCTBE: migas del Nifio
Jesus, deditos de Jesus, cocas de San Juan, bolitas
dulces de San José, copas de Sanct Yago, sopa de San
Bartolomé, besugo de San Andrés, pastel de San
Benedicto, tostones de Santa Clara, roscos de San
Anton, buniuelos de San Matias, dulce de nueces de
Santa Bdrbara [13]; 6) Omoga-HOCHTENH HUMEH
HCIIAHCKHX CBATHIX: yemas de San Leandro, bollos de
San Julian, yemas de Santa Teresa, virutas de San José,
rosquillas de la Virgen del Carmen, rosquillas de San
Rogelio, rosas de Santa Catalina, lazos de San
Gillermo [13].

Ilo muenuto U. B. ByraeBoii, B céMaHTHYECKOM
acmeKkTe uMSs, JKHTHE CBATOTO W ero obpa3 B
NpPEJCTABICHUAX  BEPYIOIIMX U  SIBISAETCS  TEM
MOHSATHIHBIM COJCPIKAHHEM, KOTOPOE IMPEACTaBIIICT
CUTHU(UKAT, JIENAI0T umst CEMaHTHUYECKU
MOTHUBUPOBaHHbIM. HanMeHOBaHHE  KOHKPETHOTO
YelloBeKa C WMEHEM-arHOHHMOM — 3TO JICHOTaT B
MPUBBIYHOW TpHWaJe: CUTHU(PUKAT ACHOTaT KOHHOTAT.
JleMUHYTUBE W THIIOKOPHCTHYECKHE AHTPOIOHUMBI
MPEICTaBISIFOT COOOW KOHHOTATHI [3, ¢. 213].

Jyisi arnoaHTpOIIOHMMa TOpa3fo Ooyiee BaKHOE
3HA4YCHWE, YeM JJIsI OOBIYHBIX aHTPOMOHHUMOB, HMEET
CBSI3b c pedepenTom. Takum obpazom
ArvOaHTPOIIOHUM CTAHOBHUTCS «BOIUIONMICHHBIMY (T.€. B
TepMuHOJoruH  A. TapamHepa «IPUBS3aHHBIM K
ompejieieHHOMY pedepeHTy» BHe I0OOTO TEeKCTa U
KoHTekcTa). [lo muenuto 1. B. Byraesoii, ¢ koTopbM
TPYAHO HE COTJIACHUTHCS, HMEHA CBSITHIX BCEr/a
«BOIUIOIIEHBI», TO €CTh INPU YIOMUHAHWU HMEHHU
BCer/ia IMOHATHO, O KaKOi CBATOM UIET PEYb.

Eciim wMs OTCBUTaeT K XapakTepHCTUKaM /
MpU3HAKaM OTPEACICHHOTO JEHOTaTa MMEHHU, TO OHO
CTAaHOBHUTCS HOCHUTEIIEM KOHHOTAI[UH, CBS3aHHBIX C
3THM JCHOTATOM.

Taxk, mpu akTHBH3anUu UMeHH/00pa3a San Anton
Kak KOMIIOHEHTa HasBaHus Oioga panecillos de San
Antén, arumoaHTPONOHMM OJHO3HAYHO OTCHUIAET K
o0pasy Cpsroro AHTOHHO AGama, pacKphIBasCh

NepBOHAYAILHO ~ 4Yepe3  JIeCUTHATOphl  0OIero,
SHIMKJIONEINYECKOrO YPOBHSL: «TOKPOBUTEIH
JIOMAIIHUX >KUBOTHBIX», «UEIUTEIb OT TaHTPEHBI».
Kutue cBATOro HamoiHAET XapaKTEePU3YHOIIUN
KOMIIOHEHT 3HAa4YEeHUs arMOaHTPOIIOHUMA,
npeacTaBisieT (GOHOBYIO MH(OpMAIUIO O pedepeHTe.
KomnoHeHTaMH KOHHOTATHBHOTO YPOBHS SBIISIOTCS
TaKhe  JECUTHATOPBL,  KaKk  «OJaroTBOPHUTEIb,
MOJAIUK  XJIeO0 HEUMYIIUM»,  «MHUJIOCEPIHBIMH,
BEJMKOIYIIHEIA HYeJOBEK», <JIMYHOCTh, IOCTOWHAs
noeepuss». CoeouHEHHE  HHIHKIONEAWISCKHX U
KOHHOTATHUBHBIX KOMIIOHEHTOB CrocoOCTBYIOT
CO3JIaHHIO L[E€JIOCTHOTO obpasza «HApOJHOTO
Onarozerensi, COBEPIIAIOIIETO Yy/I0 CIIACCHUS.

ATHOaHTPONIOHUM Al HMCIAHIIEB-KaTOJIUKOB
BCErJa MMEET BHYTPECHHIOIO (OPMY W CTAHOBHUTCS
3HaYMMbIM, TOBOPSIIMM, TIIOCKOJBKY B IIpoliecce
WCTIONB30BaHUSI WMEHH CBATOTO B €ro CEMaHTHKE
AKTyaIM3UPYIOTCS CEMBI, CBS3aHHBIE C JKHTHEM
cBaToro. Kpome Toro, HyXHO [100aBUTh, 4YTO B
CEMaHTHKE UMEHH CBSTOT'O HAXOJST CBOE BOILIOMICHUE
HE TOIBKO KaHOHHYCCKHE MIPEICTaBICHMUS,
c(OpMHUpPOBAaHHBIE IICPKOBBIO, HO U  HAPOIHO-
aruorpaduueckue npencTaBiIeHus.

ATHOHHMMBI, KaK MMEHA CBSTHIX, 3aKPEIUICHBl B
couuyMme. IIpocnaBieHHbIe 32 CBOM MOJBUTH U 4acToO
MYYEHHYECKYI0  KOHYHMHY  CBSTBHIE  BBEJIM B
PENUTHO3HBIE M OOLIEKYJIBTYPHBIH XPUCTHAHCKUN
COLIMYM CBOE HMS, 3aKpeNuB 3a JaHHBIM 3BYKO- U
rpaOKOMIIEKCOM CBOW CcOOCTBEeHHBIH o00pa3. Tak
arMoHMM TpruoOpeTaeT MmpeleAeHTHRIN XapakTep. He
BCE arHOHUMBI OYIyT UMETh MIPeLeACHTHEII XapakTep,
a TOINBKO HamOollee W3BECTHBIE WM TOYHTACMBIC B
JTAHHOM COILIMYME U B onpeJieieHHoe BpeMs [3].

CBATOCTh Kak OJHO U3 (yHAaMEHTaJIbHBIX
TIOHATHN XpPUCTHAHCTBA MOHUMAETCS U IPUHUMAETCS B
ee  MNepCOHM(UIMPOBAHHOM  BOIUIOIEHHH. Jlnd
BEPYIOIIMX BaXKHA JINYHOCTH CBSITOTO, €ro IOJBHUT, a
COOTBETCTBEHHO, 4YHUH CBATOCTU. Kaxkapiii CBSATOM
3aHHUMaeT CBOE 0c000e MECTO B CO3HAHUHU HCIIAHIIA.

C umeneMm Castoro amocrona Makosa, HebecHOTO
MTOKPOBUTENS W 3allUTHUKA VIcmaHWm, mpexae Bcero,
CBA3aHO  HAa3BaHWE OJHOTO W3  JPCBHEHIIHX
najoMHudyeckux myrtedl EBpombsl — Ilyte CasiToro
Haxosa (Camino de Santiago). B mepsoit tpetu I1X
Beka Momu amocrtoia MakoBa Crapmiero 4ymecHbBIM
ob6pa3om ObuTM 0OHApYX)eHBI B VIcTIaHWU B MECTHOCTH,
HazpiBaeMoit Campus stellae  («Ilome 3Be3abI»),
COTJIACHO JIETE€HIE, MECTOHAX0)KICHIE MOIIEeH yKa3aja
NyTeBOJHAas 3B€3/1a. BO3HUKINMII Ha ’TOM MECTE ropoJ
TTOJTYIFIT Ha3BaHUE CanTtpsiro-ne-Komnocrena
(Santiago de Compostela), u cran B Cpeanne Beka
BOXHEHIIMM MAJOMHUYECKUM LEHTPOM Hapsay c
Pumowm.

Topt cesroro Hakosa (La Tarta de Santiago) —
3TO HCIAHCKUN Jiecepr, MOJYYHBIIUIHA
pacnpocTpaHeHWe BO MHOTMX CTpaHaX, HO CaMblil
3HAMEHUTBIM TOpT CB. [akoBa — 3TO TOT, KOTOPBIi
MIEKyT JJIS TaJJOMHUKOB B caMoM ropojie CaHThSTo-7e-
Kommoctena. C 1924 rona konauTepckas la patisserie
Casa Mora Hayana ykpamaTs TopT 3HakoM Kpecra cB.
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WaxoBa, 4T0 B HAaCTOSIIIIEE BPEMSI CTAIIO 0053aTENbHBIM
3JIEMEHTOM 3TOr0 TOpTA.

Takxe B CBA3M NAJOMHUYECTBOM MCIAHIEB K
cobopy cBsitoro Makosa B ['anucun mMeHeM arnocroia
cTanu 0003HaYaTh OMQIITEKC C CHIPOM, KOTOPBIH, IO
JeTeHse, MOJaBalM B TaBepHAX MaJOMHHUKAM [UIs
BOCCTaHOBJIEHHs CulI, — Sanjacobo [8, ¢.148].

Odenp momy LIpHBIH M TOOMMEIH B MVcmanmm
npasnauk El dia de San Antonio Abad — Jlens Cesitoro
AHTOHHS — 3alIUTHUKA U ITOKPOBUTENS XMBOTHBIX.
IlosTOMYy B n€Hb MOYUTAaHMA CBATOro, 17 sHBaps, BO
BCEX pETHOHax VICIaHuM 3TO eme M IMpa3gHHUK BCEX
JKMBOTHBIX.  CBsiTOil ~ AHTOHMH  OBUT  TaKKe
odunmanEHBIM MOKPOBUTEIEM OOJIBHBIX
BOCTIAIMTENBHON pOXel (TaHTpEeHOH, «aHTOHHEBBIM
orHem») — OOJIEe3HbIO, TOSIBUBLICHCS B 3amagHoi
Esporne B XI Beke 0T oTpaBiaeHMs CLIOpbIHbEH. [IMEeHHO
MOHAIIECKNH OpIieH CBSITOTO AnToHUS,
CHEIUATN3UPOBABIIMIACS HAa WCIEICHUH OT 3TOH
Oone3Hn (KCTaTd, OPACH CYMIECTBYET W IO CHUX TIOP),
YCTaHOBHJI OOBIYall pa3laBaTh JKUTENSM B IepkBu 17
SHBapsl TPAIULUOHHYIO JUI 3TOTO JHS BBINEUKY:
panecillos de San Anton (xneOIBI CBITOrO0 AHTOHHSA),
KOTOpast IPUrOTOBJICHA [0 0COOOMY PELENTy U3 MYKH
BBICIIIETO KauecTBa U o0JajiaeT J1e4eOHOH CHIIOH.

B kaxnom HaceneHHOM nyHKTe lcnanuu, He
roBOps YK€ 00 aBTOHOMHBIX OOJACTSIX, €CTh CBOM
0coOble TPaJHUIMKM NOYUTAHUS CBATHIX, YTO HAXOIUT
OTpaXeHHe W B HaMMEHOBaHUU Omiof. Tak, B Kaxaoi
MPOBHUHIIMK €CTh CBOM aTpHOYTHI Ipa3fHUKA CBATOH
Aratel. B Caparoce cymecTByeT Tpaauuus Iedb
CJIQIOCTH ¢ opexaMu U (ppykTamu B opMe >KEHCKOH
rpynu — reliquias de Santa Agueda, HaroMuHas TAKHM
o0pazoM o ¢akre MydeHHUYEeCTBa CBSTOW ArarThl,
KOTOPO# oTcek rpyas [8, ¢. 150-151].

Cpenu MafIpHICKUX CIIaJ0CTeH, CO3/1aBaeMbIX 110
MECTHBIM  pelenTaM, CaMbIMH  TPaJHUIMOHHBIMHU
seisrorcst Torrijas de San Isidro (cmagkue rpeHkn),
rosquillas de San Isidro (xpenmensku). CasATO#
Ucunop (Camn Ucumapo JlabGpamop)  sBusieTcs
nokpoBuresleM Manpuna wu  xmebomamme. Emy
NPUIHACHIBAIOTCS ThicAun uyxaec. ['oopsar, Hcumop
BOTKHYJ B 3€MJIIO IIOCOX M OTTyJa 3a0Mi 1eneOHbIH
MCTOYHMK. Boay n3 3Toro mcTroyHmka, HaXOASIIErocs
653 Manpusa pa3nuBaroT B OyTBUIKH; CIMTAETCs], OHA
MIOMOTaeT OT BHE3AIHbIX 3a00IeBaHUH.

IlonynsapHbI  fecepT HCHAHCKOM KyXHU —
koHpeTer <« Kentkm cBarorr  Tepessr», Takxke
W3BECTHBIM, Kak ABwiIbckue JKEITKH, TNPHHATO
mojaBaTh B OyMaXHBIX TapTajerkax. CBoe Ha3BaHHeE,
(mo-ucmancku Yemas de Santa Teresa) pnecept
noiyuans B yecth Csatoit Tepessr ABmibekoit (1515-
1582), koTopas sIBIsIeTCsI INIaBHOM MOKPOBUTEIbHULIEH
ropora Aswia. JlakoMcTBO mpezicTaBisieT coOOM
HeOoJpmMe KOH(QETKH, ClieJIaHHBle B (opMe SIPKO
JKENTBIX HIAPUKOB, C MIOTHOM CaxapHOH KOPOUKOH,
HEXXKHOM KpeMooOpa3HOH HauyMHKOH M apoMaTom
JMMOHA Y BaHWJIH.

MHO0X€CTBO TpauLIUI CBS3aHO C IIPA3AHOBAHUEM
nHs cesitoro AHpapest, 30 HosiOps. [Ipazagauk CBsiToro
Anppes B Kactpo Ypamamec HauyMHaeTCs Ha BOJE.
Kapanmprata w3 KpacHBO YKpAaIICHHBIX CyOMapHH, C

ratdopmoii cratyu Cesitoro AHpesi, TOP)KECTBEHHO
MIOJIXOJIUT K IIaBHOM HabepexxHol ropojxka. Jlanee, kak
W BO BCeX Mpa3gHHMKax lcmaHuu, IOCBSIIEHHBIX
CBATBIM, TIPOXOAMUT TOPKECTBEHHOE IIECTBHE IO
ynunaM ropojga. MecCTHble MOPSIKM JOCTalOT CBOU
Mpa3JHu4HBIe MOpckue onesHus. Hy a mockonbky
Cearoit AHAped A3TO TOKPOBHTENb pPHIOOIOBOB, a
Kactpo Ypmumamec 3To TIaBHBIA PHIOOIIOBHBIN LIEHTP
KanTabpum, To npa3gHOBaHUS B YECTh 3TOTO CBATOTO
MIPEBPATHIINCH B YUCTO TaCTPOHOMHUECKNUIT pecTHBab,
Ha KOTOPOM MOXHO mompobosars Besugo de San
Andrés (MOpCKoii JIen), YIUTOK 10,1 BCEBO3MOKHBIMU
COyCaMU U Pa3JInYHbIX MOPCKUX MOJLITIOCKOB.

BoiBogbl M3 JaHHOTO MCCJIEIOBAHUS W
MEePCNEeKTUBBI JAUTBHEHIIEr0  pa3sBUTUSL B 9TOM
HampasieHuH. [IpHHAAIEKHOCTh K HAIMOHAIBLHOMN
KyJIbTYpe KyJMHapHBIX ONIOJ MBI HPOCIECAWIN Ha
NMEHaX CBSTHIX B HOMHHAIIMM HCIAHCKHUX OO,
KOTOpBbIE  SBIAIOTCS ~ MCTUHHBIMH  XPAaHUTEISIMHU
KYJIBTYPBI ¥ OTPa)KAI0T HCTOPHIECKUH, MAaTepHATBHBIN
U JyXOBHBIM OIIBIT, HAKOIUICHHBIH OOIIECTBOM 3a
Nepuox  ero pa3BuTHs. B HasBaHmsax  Omiof
3a()UKCHPOBaHbl TE IEHHOCTH, KOTOpPBIE CTalll
NPUOPUTETHBIMHU ISl JAHHOH KYJBTYPBL.

Msl paccMOTpend HMEHa OJHUX M3 CaMbIX
BBICOKOUTHMBIX B VICHaHW¥M CBATBIX M IOCTapajucCh
BBIIBUTH  0a3oBble  CEeMbl M HAlMOHAJbHbBIE
KOMITOHEHTBI HMEH, KOTOpbIE OTINYAIOT
(YHKIIMOHMPOBAHUE arHOAaHTPOIIOHUMOB B UCTIAHCKOM
s3pike.  I[lpoaHanmm3upoBaB B JaHHOM — cTaTbe
0COOCHHOCTH CEMAaHTHKH ariOaHTPOIIOHUMOB, MOXHO
CZIeNaTh BBIBOJI, YTO OHH IPEICTABISIOT COO0H 0COOBII
THII ~ aHTPONOHMMOB. VX  MHOTOKOMIIOHEHTHas
CTPYKTYpa, paciiupeHHas aup¢epeHnnaropamu, a
TaKkXKe TOHATUHHOE COJIepXKaHHWe, CBS3aHHOE C
KaHOHMYECKUM ¥ HApPOAHBIM JKHTHEM CBSITOTO,
NpEeBpaIalOT arHOAHTPOTIOHUMBI B JTIOOOM TEKCTe U
KOHTEKCTE B «CHHTYJISIPHBICY, «BOIUIOLICHHBIE» HMEHA
(8 tepmunonoruun A. I'apnunepa). KoHHOTaTHBHBIE
CeMbl, Mepelaloliie OLEHKY HapoJoM JeHOTaTa
HMMEHH, JIOTIOIHSIOT HOHSATHITHOE COJlepKaHie NMEHHU 1
TIO3BOJISTIOT OHUMY BBITIOJTHATD Ba)KHBIE
JMHTBOKYJIBTYpHbIE (DYHKIMM B S3bIKE, a HMEHHO
CTaHOBUTHCS CHMBOJIOM KakKOTo-JIMOO KadecTBa HWIIN
MIpU3HaKa, IMEHEM IPELE/ICHTHBIM.

[lepcrieKTHBHBIMH, Ha Hall B3I, SBISIOTCS
JaTbHEHIITNe UCCIIeOBAaHUS CaKpaJIbHOW OHOMACTHKHU
C y4eTOM HAllMOHANBHOH CIIEIN(PUKY THHTBOKYIBTYPHI
U OCOOEHHOCTEH  PEIWTHO3HON  COCTaBJISIONICH
HAI[MOHAJIEHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUSL.
Pe3ynbTaTMBHBIME MOTYT OBITh TaKXKe Hay4HO-
TEOpPETHYECKHE WCCIEeIOBaHNs, HAIpaBICHHbIE HAa
W3y4YeHUE IT03HABATEIbHOIO MOTEHIMAla UMEH U HX
MecTa B CHCTEME KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEH.
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